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w dół, i zachować szczególną ostrożność
podczas zmiany kierunku pracy. Zmniejsza
to ryzyko utraty kontroli, poślizgnięcia się
i upadku, który mógłby prowadzić do obra‐
żeń.

q) Podczas pracy wszystkie części ciała trzy‐
mać z dala od żyłki tnącej lub brzeszczotu
piły. Przed włączeniem maszyny upewnić
się, że żyłka tnąca lub brzeszczot piły
niczego nie dotykają. Moment nieuwagi pod‐
czas pracy z urządzeniem może prowadzić
do obrażeń u użytkownika lub innych osób.

r) Nie trzymać pracującego urządzenia powy‐
żej wysokości talii. Pomaga to zapobiec
przypadkowemu kontaktowi z żyłką tnącą lub
brzeszczotem piły i umożliwia lepszą kon‐
trolę nad urządzeniem w niespodziewanych
sytuacjach.

s) Podczas cięcia naprężonych krzewów i zaro‐
śli przygotować się na to, że mogą odsko‐
czyć. Po przecięciu włókien drewna krzewy
lub zarośla mogą uderzyć użytkownika i/lub
spowodować utratę kontroli nad urządze‐
niem.

t) Zachować szczególną ostrożność podczas
cięcia podszycia i młodych drzew. Cienkie
gałęzie mogą się wplątać w brzeszczot piły
i uderzyć w operatora lub pozbawić go rów‐
nowagi.

u) Utrzymywać urządzenie pod kontrolą i nie
dotykać brzeszczotów piły lub innych niebez‐
piecznych części, podczas gdy jeszcze się
one poruszają. Pozwoli to uniknąć ryzyka
obrażeń spowodowanych poruszającymi się
częściami.

v) Podczas noszenia urządzenie musi być
wyłączone i skierowane z dala od ciała.Pra‐
widłowe postępowanie z urządzeniem
zmniejsza ryzyko przypadkowego kontaktu
z obracającym się brzeszczotem piły.

w) Podczas transportu lub składowania urzą‐
dzenia zawsze zakładać osłonę na metalowy
brzeszczot piły. Prawidłowe postępowanie
z urządzeniem zmniejsza ryzyko przypadko‐
wego kontaktu z brzeszczotem piły.

x) Używać wyłącznie zamiennych żyłek, głowic
tnących i brzeszczotów piły dopuszczonych
przez producenta. Nieprawidłowe części
zamienne mogą zwiększać niebezpieczeń‐
stwo uszkodzenia i obrażeń.

y) Przed usunięciem zaklinowanego materiału
lub konserwacją urządzenia należy się
upewnić, że wszystkie włączniki są wyłą‐

czone, a akumulator jest wyciągnięty. Nie‐
spodziewane uruchomienie urządzenia pod‐
czas usuwania zaklinowanego materiału
może prowadzić do poważnych obrażeń.

26.9 Wskazówki bezpieczeństwa
dotyczące odbicia

Odbicie to nagły ruch maszyny skierowany do
przodu, do tyłu lub w bok, który może wystąpić,
gdy narzędzie tnące się zablokuje lub zaczepi
o obiekt taki jak młode drzewo lub pniak. Może
być na tyle mocne, że odrzuci maszynę i/lub
operatora i spowoduje utratę kontroli nad
maszyną.

Odbiciom i powodowanym przez nie zagroże‐
niom można zapobiec poprzez stosowanie niżej
opisanych środków bezpieczeństwa.
a) Przytrzymać mocno maszynę obiema rękami

i ustawić ramiona w pozycji, w której będzie
możliwe amortyzowanie sił odbicia. Ustawić
się na lewo od maszyny. Ponieważ powo‐
dują niespodziewane ruchy maszyny, odbicia
mogą zwiększyć niebezpieczeństwo obra‐
żeń. Operator poprzez odpowiednie środki
ostrożności może kontrolować siły odbicia.

b) W razie zablokowania się brzeszczotu piły
lub przerwania pracy wyłączyć maszynę i
trzymać ją nieruchomo w ciętym materiale,
aż brzeszczot przestanie się poruszać. Jeśli
brzeszczot piły się zablokuje, nigdy nie
wolno próbować wyciągać maszyny z mate‐
riału ani ciągnąć jej do tyłu, gdy brzeszczot
jeszcze się porusza; mogłoby to prowadzić
do odbicia. Ustalić i usunąć przyczynę zablo‐
kowania brzeszczotu piły.

c) Nie używać tępych ani uszkodzonych brze‐
szczotów piły. Tępe lub uszkodzone brze‐
szczoty piły zwiększają ryzyko zablokowania
lub zaczepienia o obiekt i mogą prowadzić
do odbicia.

d) Zawsze należy mieć dobry widok na cięty
materiał. Odbicie jest bardziej prawdopo‐
dobne w obszarach, w których cięty materiał
nie jest dobrze widoczny.

e) Wyłączyć maszynę, jeśli podczas pracy z nią
zbliży się inna osoba. Osoby trzecie mogą
w przypadku odbicia zostać trafione przez
obracający się brzeszczot piły i zranione.
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ВАЖНО! ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОЧЕТЕТЕ,
ОСМИСЛЕТЕ И СЪХРАНЕТЕ.

1 Информация относно
настоящото Ръковод‐
ството за употреба

1.1 Обозначения
Настоящата информация за използване
(ръководство за употреба) важи, доколкото
изрично не е посочено друго, за продукти,
които са обозначени по един от следните
начини: STIHL, ALLPRO 40V MAX.

1.2 Валидни документи
Важат местните правила по техниката на без‐
опасност.
► Допълнително към настоящото ръковод‐

ство за употреба да се прочетат, разберат
и запазят следните документи:

– Ръководство за употреба и опаковка на
използвания режещ инструмент

– Ръководство за употреба на използвания
самар

– Ръководство за употреба на акумулатор‐
ната батерия AR в комбинация с адаптер
с две отделения за акумулаторни
батерии ADA 100

– Ръководство за употреба „Чанта с колан
AP със захранващ кабел“ в комбинация с
адаптер с две отделения за акумула‐
торни батерии ADA 100

– Указания за безопасност за акумула‐
торна батерия AP

– Ръководство за употреба на зарядни
устройства AL 101, 301, 301-4, 501

– Информация за безопасност за акумула‐
торни батерии и изделия с вградена аку‐
мулаторна батерия: stihl.link/safety 

Допълнителна информация за STIHL
connected съвместими изделия и често зада‐
вани въпроси (FAQs) могат да бъдат наме‐
рени на stihl.link/connected или в специализи‐
ран търговски обект на STIHL.

Словесният знак Bluetooth® и графичните
символи (лога) са регистрирани търговски
марки и са собственост на Bluetooth SIG, Inc.
Всяко използване на този словесен знак/
графичен символ от страна на STIHL става
под лиценз.

Моторната косачка и акумулаторните батерии
с  са оборудвани с безжичен интерфейс
Bluetooth®. Местните ограничения за експлоа‐
тация (например в самолети или болници)
трябва да бъдат спазвани.

1.3 Обозначение на предупреди‐
телни указания, които се сре‐
щат в текста

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Това указание предупреждава за опасно‐

стите, които могат да доведат до тежки
наранявания или до смърт.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на тежки наранявания
или смърт.

УКАЗАНИЕ

■ Това указание предупреждава за опасно‐
сти, които могат да доведат до материални
щети.
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► Посочените мерки ще помогнат за пред‐
отвратяването на материални щети.

1.4 Символи в текста
Този символ насочва към глава от
настоящото ръководството за употреба.

2 Преглед на съдържа‐
нието

2.1 Моторна косачка и акумула‐
торна батерия

1

4

5

9

7
6

8

2
3

10

11

14
15
16

13

17

12

19

18
20 21

22

#

00
00

10
72

32
_0

01

1 Блокиращ лост
Блокиращите болтове държат акумулатор‐
ната батерия и приемното гнездо за акуму‐
латорната батерия.

2 Приемно гнездо за акумулаторната бате‐
рия
Приемното гнездо за акумулаторната
батерия поема акумулаторната батерия.

3 Въздушен филтър
Въздушният филтър филтрира засмуква‐
ния от двигателя въздух.

4 Халка за носене
Халката за носене служи за окачване на
самара.

5 Дръжка за управление
Дръжката за управление служи за управле‐
ние, носене и водене на моторната
косачка.

6 Бутон за степените на мощност
Бутонът за степените на мощност служи за
настройване на степента на мощност.

7 Блокировка на лоста за ръчно включване/
изключване
С блокировката на лоста за ръчно включ‐
ване/изключване се деблокира лостът за
ръчно включване/изключване.

8 Команден панел,  2.2
Командният панел (HMI) служи за показ‐
ване на степента на мощност, неизправно‐
сти и работни състояния.

9 Лост за ръчно включване/изключване
С лоста за ръчно включване/изключване
се включва и изключва моторната косачка.

10 Бутон за освобождаване
Бутонът за освобождаване служи за
включване на моторната косачка.

11 Крилчат винт
Крилчатият винт затяга тръбната дръжка
към опората на дръжката.

12 Тръбна дръжка
Тръбната дръжка свързва дръжката за
управление и ръкохватката със стебловид‐
ното тяло.

13 Ръкохватка
Ръкохватката служи за държане и водене
на моторната косачка.

14 Стебловидно тяло
Стебловидното тяло свързва всички кон‐
структивни елементи.

15 Отвор за дорника
Отворът за дорника поема дорника.

16 Дорник
При монтажа на режещ инструмент дорни‐
кът блокира вала.

17 Корпус на предавателната кутия
Корпусът на предавателния механизъм
покрива предавателния механизъм.

18 Винтова пробка
Винтовата пробка затваря отвора за транс‐
мисионна смазка STIHL.

19 Акумулаторна батерия
Акумулаторната батерия захранва мотор‐
ната косачка с енергия.
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20 Светодиоди
Светодиодите показват състоянието на
зареждане на акумулаторната батерия и
неизправности.

21 Бутон
С този бутон се активират светодиодите на
акумулаторната батерия. Той активира и
деактивира безжичния интерфейс
Bluetooth®(ако е наличен).

22 Светодиод „BLUETOOTH®“ (само за акуму‐
латорни батерии с )
Светодиодът показва активирането и деак‐
тивирането на безжичния интерфейс
Bluetooth®.

# Табелка с техническите данни с машинния
номер

2.2 Команден панел

1

3

4

2

00
00

10
72

33
_0

01

1 Бутон „BLUETOOTH®“ 37

Бутонът „BLUETOOTH®“ активира и деак‐
тивира безжичния интерфейс Bluetooth®.

2 Светодиод „BLUETOOTH®“ 37

При натискане на бутона „BLUETOOTH®“
светодиодът показва активирането и деак‐
тивирането на безжичния интерфейс
Bluetooth®.

3 Светодиод „СТЕПЕН НА МОЩНОСТ“
Светодиодите показват настроената сте‐
пен на мощност.

4 Светодиод „ПРЕГРЯВАНЕ“
Светодиодът показва прегряване.

2.3 Предпазители и режещи
инструменти

Предпазителите и режещите инструменти са
представени като примери. Комбинациите,
които могат да се използват, са посочени в
това ръководство за употреба,  21.

7
9

00
00

10
15

39
_0

01

1
2

6

4

8

53
10

1 Универсален предпазител38

Универсалният предпазител защитава
ползвателя от изхвърчащите нагоре пред‐
мети и го предпазва от контакт с режещия
инструмент.

2 Режещ лист за трева
Режещият лист за трева коси трева и
бурени.

3 Нож за гъсталак
Ножът за гъсталак реже гъсталаци.

4 Ножче за отрязване на кордата
По време на работа ножчето за отрязване
на кордата скъсява кордата за косене до
необходимата дължина.

5 Престилка39

Престилката разширява универсалния
предпазител за използване с глава за
косене.

6 Предпазител за главата за косене
Предпазителят за главата за косене защи‐
тава ползвателя от изхвърчащи нагоре
предмети и го предпазва от контакт с гла‐
вата за косене.

37Включен в зависимост от изпълнението и пазара

38За режещите инструменти, които могат да се използват заедно с универсалния предпазител
вижте глава 22 - Комбинация от режещи инструменти, предпазители и самари.

39За режещите инструменти, които могат да се използват заедно с престилката вижте глава 22 -
Комбинация от режещи инструменти, предпазители и самари.
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7 Глава за косене
Главата за косене служи за закрепване на
кордата за косене.

8 Ограничител
Ограничителят защитава ползвателя от
изхвърчащи нагоре предмети и го пред‐
пазва от контакт с дисковия режещ лист и
по време на работа служи за подпиране на
моторната косачка върху дървото.

9 Дисков режещ лист
Дисковият режещ лист реже храсти и дър‐
вета.

10 Транспортен предпазител
Транспортният предпазител предпазва от
контакт с металорежещите инструменти.

2.4 Символи
Символите могат да се намират върху мотор‐
ната косачка, предпазителя и акумулаторната
батерия и означават следното:

1 светодиод свети в червено в чер‐
вено. Акумулаторната батерия е
силно загряла или силно се е охла‐
дила.
4 светодиода мигат в червено. В аку‐
мулаторната батерия има неизправ‐
ност.

Натиснете бутона за освобождаване, за
да включите моторната косачка и да
настроите степените на мощност.
Този символ обозначава бутона за осво‐
бождаване.

Този символ показва посоката на
въртене на режещия инструмент.
Този символ показва максималния
диаметър на режещия инструмент в
милиметри.

Този символ показва максималните обо‐
роти на режещия инструмент.

LWA
Гарантирано ниво на звукова мощ‐
ност в съответствие с
Директива 2000/14/EО в dB(A), за да
се осигури съпоставимост на шумо‐
вите емисии от изделията.

Тази акумулаторна батерия се
зарежда със зарядно устройство AL.
Одобрените зарядни устройства са
посочени в настоящите указания за
безопасност.

Акумулаторната батерия и моторната
косачка имат безжичен интерфейс
Bluetooth® и могат да бъдат свързани
със STIHL connected app.

Посочената до символа информация
показва енергийното съдържание на
акумулаторната батерия според специ‐
фикацията на производителя на клет‐
ката. Наличното за приложение енер‐
гийно съдържание е по-ниско.
Не изхвърляйте изделието заедно с
битовите отпадъци.

IP маркировка (вид защита)

3 Указания за безопасност
3.1 Предупредителни символи
3.1.1 Предупредителни символи

Предупредителните символи върху мотор‐
ната косачка или акумулаторната батерия
означават следното:

Спазвайте указанията за безопас‐
ност и мерките, свързани с тях.

Да се прочете, разбере и съхранява
настоящото Ръководство за упо‐
треба.

Носете предпазни очила.
Ако по време на работа надолу
падат предмети: носете предпазна
каска.
Носете защитни обувки.

Носете работни ръкавици.

Спазвайте указанията за безопас‐
ност относно обратния удар и съо‐
тветните мерки.

Спазвайте указанията за безопас‐
ност, отнасящи се до изхвърчащи
нагоре предмети и мерките, свър‐
зани с тях.

15m (50ft) Спазвайте безопасно раз‐
стояние.

Изваждайте акумулаторната бате‐
рия при прекъсване на работа,
транспортиране, съхраняване,
извършване на поддръжка или
ремонт.
Не докосвайте горещи повърхности.
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Пазете акумулаторната батерия от
горещина и огън.

Не потапяйте акумулаторните бате‐
рии в течности.

3.1.2 Универсален предпазител и пре‐
стилка

Универсален предпазител

Предупредителните символи върху универ‐
салния предпазител означават следното:

Този предпазител без престилка да
не се използва за глави за косене.

Използвайте този предпазител за
режещи листове за трева.

Използвайте този предпазител за
ножове за гъсталак.

Не използвайте този предпазител за
ножове за накълцване.

Не използвайте този предпазител за
дискови режещи листове.

Престилка

Предупредителните символи върху престил‐
ката означават следното:

Използвайте универсалния предпа‐
зител заедно с престилката и резача
за главите за косене.

3.1.3 Предпазител за глави за косене

Предупредителните символи върху предпази‐
теля за глави за косене означават следното:

Използвайте този предпазител за
глави за косене.

Не използвайте този предпазител за
режещи листове за трева.

Не използвайте този предпазител за
ножове за гъсталак.

Не използвайте този предпазител за
ножове за накълцване.

Не използвайте този предпазител за
дискови режещи листове.

3.2 Употреба по предназначение
Моторната косачка STIHL FSA 140.0, FSA
140.0 B служи за следните приложения:
– с една глава за косене: косене на трева
– с един режещ лист за трева: косене на

трева и бурени
– с нож за гъсталак: косене на гъсталак с

диаметър до 20 mm
– с един дисков режещ лист: рязане на хра‐

сти и дървета с диаметър на стеблото до
40 mm

Моторната коса може да бъде използвана при
дъжд.

Тази моторна коса се захранва с енергия от
акумулаторна батерия AP, AR.

В командния панел с бутон „BLUETOOTH®“ е
вградена несменяема литиево-йонна батерия
тип „копче“ 1654.

Моторната косачка с в комбинация със
STIHL connected app позволява пренос на
информация към моторната коса на базата на
Bluetooth® технологията.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторни батерии, които не са одо‐

брени от STIHL за употреба с моторната
коса, могат да предизвикат пожар и експло‐
зия. Може да се стигне до сериозни нараня‐
вания или смърт на хора, както и до мате‐
риални щети.
► Използвайте моторната коса с акумула‐

торна батерия AP, AR.
■ Ако моторната коса или акумулаторната

батерия не се използват по предназначе‐
ние, може да се стигне до тежко нараня‐
ване или дори до смърт на хора, както и до
възникване на материални щети.
► Използвайте моторната коса така, както

е описано в това ръководство за упо‐
треба.
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► Използвайте акумулаторната батерия
така, както е описано в това ръководство
за употреба, ръководството за употреба
на акумулаторната батерия AR, на
STIHL connected App и на stihl.link/
connected .

3.3 Изисквания към ползвателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Ползвателите, които не са инструктирани

предварително, не са в състояние да раз‐
познаят или оценят опасностите, свързани
с работата на моторната косачка и с акуму‐
латорната батерия. Ползвателят или други
хора могат да бъдат тежко или дори
смъртно ранени.

► Да се прочете, разбере и съхра‐
нява настоящото ръководство за
употреба.

► Когато моторната косачка или акумула‐
торната батерия се дават на друг
ползвател: да му се предаде също и
ръководството за употреба.

► Убедете се, че ползвателят удовлетво‐
рява следните изисквания:
– Ползвателят е отпочинал.
– Ползвателят физически, емоцио‐

нално и умствено е способен да обс‐
лужва моторната косачка или акуму‐
латорната батерия и да работи с тях.
В случай, че ползвателят физически,
емоционално и умствено само огра‐
ничено е способен за това, той се
допуска към работа с апаратите само
под надзор или ръководство на отго‐
ворно лице.

– Ползвателят е в състояние да раз‐
познае и прецени опасностите на
моторната косачка и акумулаторните
батерии.

– Ползвателят е пълнолетно лице или
е обучен в съответствие с национал‐
ните разпоредби под надзора на
друго лице.

– Ползвателят трябва да е получил
инструкции от сътрудник в специали‐
зиран търговски обект на
фирма STIHL или от друго компе‐
тентно лице, преди да пристъпи към
работа с моторната косачка за първи
път.

– Ползвателят не бива да работи с апа‐
рата, когато се намира под въздей‐

ствие на алкохол, медикаменти или
наркотици.

► При съмнения и въпроси обърнете се
към специализиран търговски обект
на STIHL.

3.4 Облекло и екипировка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ По време на работа дългите коси могат да

бъдат увлечени в моторната косачка.
Потребителят може да бъде сериозно
ранен.
► Връзвайте дългата коса и я закрепете

така, че да е над раменете.
■ По време на работа предмети могат да

бъдат изхвърлени с висока скорост. Потре‐
бителят може да бъде наранен.

► Носете плътно прилягащи пред‐
пазни очила. Подходящите пред‐
пазни очила са изпитани съгласно
стандарт EN 166, EN ISO 16321
или съгласно национални разпо‐
редби, и се предлагат в търгов‐
ската мрежа със съответното
обозначение.

► Носете предпазна маска за лице.
► Носете дълъг панталон от устойчив

материал.
■ Падащи надолу предмети могат да при‐

чинят травми на главата.
► Ако по време на работа могат да

падат предмети: носете предпазна
каска

■ По време на работа може да се вдигне
прах. Вдишаният прах може да увреди
Вашето здраве и да причини алергични
реакции.
► Ако се вдига прах: носете противопра‐

хова маска.
■ Неподходящото облекло може да се оплете

в дървения материал, храсти и в моторната
косачка. Потребители без подходящо обле‐
кло могат да бъдат сериозно наранени.
► Носете плътно прилягащо облекло.
► Не носете шалове и бижута.

■ По време на работа ползвателят може да
докосне въртящия се режещ инструмент.
Потребителят може да бъде сериозно
ранен.
► Носете работни обувки от устойчив

материал.
► Ако се използва метален режещ

инструмент: носете защитни
ботуши със стоманени бомбета.
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► Носете дълъг панталон от устойчив
материал.

■ При монтажа и демонтажа на режещия
инструмент и по време на почистването
или техническото обслужване ползвателят
може да влезе в контакт с режещия инстру‐
мент или ножа за отрязване на кордата.
Потребителят може да бъде наранен.

► Носете работни ръкавици от
устойчив материал.

■ Ако потребителят носи неподходящи обу‐
вки, може да се подхлъзне. Потребителят
може да бъде наранен.
► Носете здрави затворени обувки с под‐

метки с грайфери.

3.5 Работен участък и неговата
околност

3.5.1 Моторна косачка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Външни лица, деца и животни не могат да

разпознават и оценяват опасностите, свър‐
зани с работата на моторната косачка и
опасностите от евентуално изхвърчащи
предмети. Външни лица, деца и животни
могат да получат тежки наранявания и да
бъдат причинени материални щети.

15m (50ft) ► Външни хора, деца и
животни да се държат на
разстояние 15 м по пери‐
метъра на работния учас‐
тък.

► Да се спазва разстояние от 15 m спрямо
всякакви предмети.

► Не оставяйте моторната косачка без
надзор.

► Уверете се, че децата не могат да си
играят с моторната косачка.

■ Електрическите компоненти на моторната
косачка могат да създадат искри. В лесно‐
запалима или експлозивна среда искрите
могат да предизвикат пожар или експлозия.
Може да се стигне до тежки наранявания и
смърт на хора и до материални щети.
► Да не се работи в лесно възпламенима

или експлозивна среда.

3.5.2 Акумулаторна батерия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Външните лица, децата и животните не

могат да разпознават и оценяват опасно‐
стите, свързани с акумулатораната бате‐

рия. Външните хора, децата и домашните
любимци могат да получат тежки наранява‐
ния.
► Дръжте далеч външни хора, деца и

домашни любимци.
► Не оставяйте акумулаторната батерия

без надзор.
► Уверете се, че деца не могат да играят с

акумулаторната батерия.
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се запали, да
експлодира или да се повреди непопра‐
вимо. Хората могат да бъдат сериозно
наранени и да възникнат материални щети.

► Пазете акумулаторната батерия
от горещина и огън.

► Не хвърляйте ножицата в огън.

► Не зареждайте, използвайте и съхраня‐
вйте акумулаторната батерия извън
посочените температурни граници  
20.4.

► Не потапяйте акумулаторните
батерии в течности.

► Дръжте акумулаторната батерия далеч
от малки метални части.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
високо налягане.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
микровълни.

► Пазете акумулаторната батерия от хими‐
кали, соли и торове.

3.6 Състояние, съответстващо
на изискванията за безопас‐
ност

3.6.1 Моторна косачка
Моторната косачка се намира в състояние,
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност, когато са изпълнени следните условия:
– Моторната косачка не е повредена.
– Моторната косачка е чиста.
– Елементите на управлението функционират

нормално и не са променени.
– Монтирана е една от посочените в това

ръководство за употреба комбинации от
режещ инструмент и предпазител.

– Режещият инструмент и предпазителят са
монтирани правилно.
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– Към моторната косачка са монтирани ори‐
гинални принадлежности на STIHL.

– Принадлежностите са монтирани правилно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При състояние, неотговарящо на изисква‐

нията за техническа безопасност, е въз‐
можно конструктивни части вече да не
функционират правилно, а предпазните
устройства - да не действат. Може да се
стигне до сериозни наранявания на хора
или смърт.
► Да се работи с изправна моторна

косачка.
► Ако моторната косачка е замърсена:

почистете моторната косачка.
► Да не се правят конструктивни промени

по моторната косачка. Изключение: мон‐
таж на една от посочените в това ръко‐
водство за употреба комбинации от
режещ инструмент и предпазител.

► Ако елементите за управление не функ‐
ционират: не работете с моторната
косачка.

► Към моторната косачка да се монтират
оригинални принадлежности на STIHL.

► Режещият инструмент и предпазителят
да се монтират така, както е описано в
това ръководство за употреба.

► Монтирайте принадлежностите така,
както е описано в това ръководство за
употреба или както е описано в ръковод‐
ството за употреба на принадлежно‐
стите.

► Да не се вкарват никакви предмети в
отворите на моторната косачка.

► Сменете износените или повредени ука‐
зателни табелки.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

3.6.2 Предпазител
Предпазителят се намира в състояние, съо‐
тветстващо на изискванията за безопасност,
когато са изпълнени следните условия:
– Предпазителят не е повреден.
– Ако се използва предпазител за главите за

косене: ножчето за корда е монтирано пра‐
вилно.

– Ако универсалният предпазител се
използва заедно с глава за косене: ножчето
за отрязване на кордата и престилката са
монтирани правилно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При състояние, неотговарящо на изисква‐

нията за техническа безопасност, е въз‐
можно конструктивни части вече да не
функционират правилно, а предпазните
устройства - да не действат. Ползвателят
може да бъде сериозно ранен.
► Работете с неповреден предпазител.
► Ако се използва предпазител за главите

за косене: работете с правилно монти‐
рано ножче за косене.

► Ако универсалният предпазител се
използва заедно с главата за косене:
работете с правилно монтирано ножче
за отрязване на кордата и правилно мон‐
тирана престилка.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

3.6.3 Глава за косене
Главата за косене се намира в състояние,
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност, когато са изпълнени следните условия:
– Главата за косене не е повредена.
– Главата за косене не е блокирана.
– Главата за косене е правилно монтирана и

затегната.
– Кордите за косене са правилно поставени.
– Ако се използва глава за косене PolyCut с

пластмасови ножове:
– Пластмасовите ножове не са повредени

и нямат пукнатини.
– Пластмасовите ножове са монтирани

правилно.
– Границите на износване не са надхвър‐

лени.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В състояние, което не отговаря на изисква‐

нията за безопасност, части на главата за
косене, кордата за косене или пластмасо‐
вите ножове могат да се разхлабят и да
изхвърчат. Може да се стигне до сериозни
наранявания на хората.
► Да се работи само с неповредена глава

за косене.
► Ако се използва глава за косене PolyCut

с пластмасови ножове: работете с пласт‐
масови ножове в изправно състояние.

► Кордите за косене или пластмасовите
ножове да не се заменят с предмети от
метал.

► Съблюдавайте и спазвайте границите на
износване.
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► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

3.6.4 Метален режещ инструмент
Металният режещ инструмент е в състояние,
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност, когато са изпълнени следните условия:
– Металният режещ инструмент и допълни‐

телно монтираните части не са повредени.
– Металният режещ инструмент не е дефор‐

миран.
– Металният режещ инструмент е правилно

монтиран и затегнат.
– Металният режещ инструмент е заточен

правилно.
– По режещите ръбове на металния режещ

инструмент няма мустаци.
– Границите на износване не са надхвър‐

лени.
– Ако се използва метален режещ инстру‐

мент, който не е произведен от STIHL, той
не трябва да е по-тежък, по-дебел, да е
оформен по-друг начин, да е с по-лошо
качество и да е с диаметър по-голям от
най-големия, разрешен от STIHL за този
режещ инструмент.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ При състояние, несъответстващо на изиск‐

ванията за безопасност, от металния
режещ инструмент могат да се отделят
части и да изхвърчат. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хората.
► Работете с неповреден метален режещ

инструмент и неповредени допълни‐
телно монтирани части.

► Заточвайте правилно металния режещ
инструмент.

► Отстранете грапавините от режещите
ръбове.

► Металният режещ инструмент трябва да
се балансира от специализиран търгов‐
ски обект на STIHL.

► Съблюдавайте и спазвайте границите на
износване.

► Използвайте метален режещ инстру‐
мент, посочен в това ръководство за упо‐
треба.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

3.6.5 Акумулаторна батерия
Акумулаторната батерия се намира в състоя‐
ние, съответстващо на изискванията за безо‐

пасност, когато са изпълнени следните усло‐
вия:
– Акумулаторната батерия не е повредена.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
– Акумулаторната батерия функционира и не

е променена.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторната батерия повече не може

да функционира безопасно, ако не е в
състояние, съответстващо на изискванията
за безопасност. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хората.
► Работете с неповредена и функциони‐

раща акумулаторна батерия.
► Не зареждайте повредена или дефектна

акумулаторна батерия.
► Ако акумулаторната батерия е замър‐

сена: почистете я.
► Ако акумулаторна батерия е мокра: оста‐

вете я да изсъхне,  20.5.
► Не променяйте акумулаторната батерия.
► Не вкарвайте предмети в отворите на

акумулаторната батерия.
► Не присъединявайте или свързвайте

накъсо електрическите контакти на аку‐
мулаторната батерия с метални пред‐
мети.

► Не отваряйте акумулаторната батерия.
► Сменете износените или повредени ука‐

зателни табелки.
■ От повредена акумулаторна батерия може

да изтича течност. Ако течността влезе в
контакт с кожата или очите, кожата или
очите могат да бъдат раздразнени.
► Избягвайте контакт с течността.
► При контакт с кожата: засегнатите учас‐

тъци на кожата да се измият обилно с
вода и сапун.

► При контакт с очите: очите да се изплак‐
ват обилно с вода в продължение на
най-малко 15 минути и да се потърси
лекар.

■ Повредената или дефектна акумулаторна
батерия може да мирише необичайно, да
пуши гори. Може да се стигне до тежки
наранявания и смърт на хора и до мате‐
риални щети.
► Ако акумулаторната батерия мирише

необичайно, пуши или гори: тя да не
бива да се използва и трябва да се
държи далеч от горивни материали.

► Ако акумулаторната батерия гори: опи‐
тайте се да загазите акумулаторната
батерия с пожарогасител или вода.
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3.7 Работа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ В някои ситуации потребителят не може да

работи концентрирано. Тогава ползвателят
може да се спъне, да падне и тежко да се
нарани.
► Работете спокойно и съсредоточено.
► Ако условията на видимост или осветле‐

нието са лоши: не работете с моторната
косачка.

► Работете самостоятелно с моторната
косачка.

► Водете режещия инструмент близо до
земята и хоризонтално.

► Внимавайте за препятствия.
► Докато работите, стойте на земята и

пазете равновесие.
► Ако се появят признаци на умора: напра‐

вете почивка по време на работата.
■ Въртящият се режещ инструмент може да

пореже ползвателя. Ползвателят може да
бъде сериозно ранен.
► Не докосвайте въртящия се режещ

инструмент.
► Ако режещият инструмент се блокира от

предмет: изключете моторната косачка и
свалете акумулаторната батерия. Едва
тогава отстранете предмета.

■ Ако моторната косачка е била изложена на
несъобразено с предназначението натовар‐
ване (напр. въздействие на сила при удар
или падане), тя може да не е в състояние,
отговарящо на изискванията за техническа
безопасност. Хората могат да бъдат
сериозно наранени и да възникнат мате‐
риални щети.
► Проверете моторната косачка за състоя‐

ние, отговарящо на изискванията за тех‐
ническа безопасност.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

■ Ако забележите промени или нещо необи‐
чайно в поведението на моторната косачка
по време на работа, това може да озна‐
чава, че състоянието й не отговаря на
изискванията за техническа безопасност.
Хората могат да бъдат сериозно наранени
и да възникнат материални щети.
► Прекратете работа, извадете акумула‐

торната батерия и се обърнете към спе‐
циализиран търговски обект на STIHL.

■ По време на работа моторната косачка
може да предизвика вибрации.

► Носете ръкавици.

► Правете почивки в процеса на работа.
► При поява на признаци за нарушено кръ‐

вообращение (псевдо синдром на
Рейно): потърсете лекарска помощ.

■ Ако по време на работа режещият инстру‐
мент се удари в чужд предмет, предметът
или части от него могат да изхвърчат
нагоре с висока скорост. Хората могат да
бъдат наранени или да възникнат мате‐
риални щети.
► Отстранете чуждите предмети от работ‐

ната зона.
■ Ако въртящият се режещ инструмент се

удари в твърд предмет, могат да възникнат
искри и режещият инструмент да се
повреди. Искрите могат да предизвикат
пожар в леснозапалима среда. Може да се
стигне до сериозни наранявания или смърт
на хора, както и до материални щети.
► Не работете в леснозапалима среда.
► Уверете се, че режещият инструмент се

намира в състояние, съответстващо на
изискванията за техническа безопасност.

■ При отпускане на лоста за ръчно включ‐
ване/изключване режещият инструмент
продължава да се върти още кратко време.
Може да се стигне до сериозни наранява‐
ния на хората.
► Изчакайте, докато режещият инструмент

спре да се върти.
■ В опасна ситуация потребителят може да

изпадне в паника и да не свали самара.
Ползвателят може да бъде сериозно ранен.
► Упражнявайте се в свалянето на самара.

3.8 Реактивни сили
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Обратен удар може да възникне по следната
причина:
– В маркираната в сиво или в черно зона вър‐

тящият се метален режещ инструмент се
сблъсква с твърд предмет и бързо спира.
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– Въртящият се метален режещ инструмент е
заклещен.

Най-голямата опасност от възникване на
обратен удар е налице в маркираната в черно
зона.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ По тези причини ротационното движение на

режещия инструмент може силно да се
забави или да спре и режещият инструмент
може да бъде изтласкан надясно или по
посока към ползвателя (черна стрелка).
Ползвателят може да загуби контрол над
моторната косачка. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хора или смърт.
► Дръжте моторната косачка здраво с две

ръце.
► Работете така, както е описано в това

ръководство за употреба.
► Не работете с маркираната в черно зона.
► Използвайте посочената в това ръковод‐

ство за употреба комбинация от режещ
инструмент, предпазител и самар.

► Заточвайте правилно металния режещ
инструмент.

► Работете на пълна газ.

3.9 Транспортиране
3.9.1 Моторна косачка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ По време на работа корпусът на предава‐

телния механизъм може да се нагрее.
Ползвателят може да се изгори.

► Не докосвайте горещия корпус на
предавателния механизъм.

■ При транспортиране моторната косачка
може да се преобърне или да се измести.
Това може да причини тежки наранявания
на хора и материални щети.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Ако е монтиран метален режещ инстру‐
мент: монтирайте предпазител за транс‐
портиране.

► С обтяжни колани, ремъци или мрежа
обезопасете моторната косачка така, че
да не може да се обърне или измести.

3.9.2 Акумулаторна батерия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия се под‐
ложи на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди и могат
да възникнат материални щети.
► Не бива да се транспортира повредена

акумулаторна батерия.
■ При транспортирането акумулаторната

батерия може да се преобърне или да се
измести. Това може да причини тежки нара‐
нявания на хора и материални щети.
► Акумулаторната батерия трябва да се

опакова така в опаковката, че да не може
да се мести.

► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

3.10 Съхранение
3.10.1 Моторна косачка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Децата не могат да разпознаят и оценят

опасностите, свързани с моторната
косачка. Децата могат да бъдат сериозно
наранени.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Ако е монтиран метален режещ инстру‐
мент: монтирайте предпазител за транс‐
портиране.

► Моторната косачка да се съхранява
извън обсега на деца.

■ Електрическите контакти на моторната
косачка и металните й конструктивни части
могат да кородират от влагата. Моторната
косачка може да се повреди.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Моторната косачка да се съхранява в
чисто и сухо състояние.

3.10.2 Акумулаторна батерия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Децата не могат да разпознават и оценяват

опасностите, свързани с акумулаторната
батерия. Децата могат да бъдат сериозно
наранени.
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► Съхранявайте акумулаторната батерия
извън обсега на деца.

■ Акумулаторната батерия не е защитена
срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди непо‐
правимо.
► Съхранявайте акумулаторната батерия в

чисто и сухо състояние.
► Съхранявайте акумулаторната батерия в

затворено помещение.
► Съхранявайте акумулаторната батерия

отделно от моторната косачка.
► Ако акумулаторната батерия се съхра‐

нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия със състояние на зареждане
между 40 % и 60 % (2 светещи в зелено
светодиода).

► Не съхранявайте акумулаторната бате‐
рия извън посочените температурни гра‐
ници,  20.4.

3.11 Почистване, поддръжка и
ремонт

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Ако по време на почистване, поддръжка и

ремонт на моторната косачка акумулатор‐
ната батерия е монтирана, то моторната
косачка може да се включи по невнимание.
В резултат от това може да се стигне до
тежки наранявания на хора и възникване на
материални щети.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

■ По време на работа корпусът на предава‐
телния механизъм може да се нагрее.
Ползвателят може да се изгори.

► Не докосвайте горещия корпус на
предавателния механизъм.

■ Агресивните почистващи препарати, почи‐
стването с водна струя или остри предмети
могат да повредят моторната косачка,
предпазителя, режещия инструмент или
акумулаторната батерия. Ако моторната
косачка, предпазителят, режещият инстру‐
мент или акумулаторната батерия не са
почистени правилно, частите им няма да
функционират нормално, а предпазните им
устройства ще престанат да действат.

Може да се стигне до сериозни наранява‐
ния на хората.
► Моторната косачка, предпазителят,

режещият инструмент и акумулаторната
батерия да се почистват така, както е
описано в настоящото ръководство за
употреба.

■ Ако моторната косачка, предпазителят,
режещият инструмент или акумулаторната
батерия не се поддържат или ремонтират
правилно, частите им няма да функциони‐
рат нормално, а предпазните им устройства
ще престанат да действат. Може да се
стигне до сериозни наранявания на хора
или смърт.
► Не извършвайте самостоятелно техниче‐

ско обслужване или ремонт на мотор‐
ната косачка, предпазителя и акумула‐
торната батерия.

► Ако е необходимо техническо обслуж‐
ване или ремонт на моторната косачка,
предпазителя или акумулаторната бате‐
рия: обърнете се към специализиран
търговски обект на STIHL.

► Поддържайте режещия инструмент така,
както е описано в ръководството за упо‐
треба на използвания режещ инструмент
или върху опаковката на използвания
режещ инструмент.

■ По време на почистване или поддръжка на
режещите инструменти ползвателят може
да се пореже на острите режещи ръбове.
Ползвателят може да бъде наранен.

► Носете работни ръкавици от
устойчив материал.

4 Подготовка на моторната
косачка за работа

4.1 Подготовка на моторната
косачка за работа

Преди всяко започване на работа трябва да
се извършват следните стъпки:
► Уверете се, че следните части се намират в

състояние, отговарящо на изискванията за
техническата безопасност:
– моторна косачка,  3.6.1.
– предпазител,  3.6.2.
– Глава за косене или метален режещ

инструмент,  3.6.3 или  3.6.4.
– Акумулаторна батерия,  3.6.5.

► Проверете акумулаторната батерия,  5.
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► Заредете акумулаторната батерия докрай,
както е описано в ръководството за упо‐
треба на зарядни устройства AL 101, 301,
301-4, 501.

► Почистете моторната коса,  16.1.
► Монтирайте дръжката за управление с две

ръце,  7.1.
► Изберете комбинацията от режещ инстру‐

мент, предпазител и самар,  21.
► Монтиране на предпазителя,  7.2.1.
► Ако заедно с главата за косене се използва

универсален предпазител: монтирайте пре‐
стилка,  7.3.1.

► Монтирайте главата за косене или метал‐
ния режещ инструмент,  7.4.1 или  
7.5.1.

► Поставете и настройте самара,  8.1.
► Настройте дръжката за управление с две

ръце,  7.1.
► Балансирайте моторната косачка,  8.3.
► Проверете елементите на управлението, 

 11.1.
► Ако посочените стъпки не могат да се

извършат: не използвайте моторната
косачка и се обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

4.2 Свързване на продукт STIHL
с безжичен интерфейс
Bluetooth® със STIHL
connected app

► Активирайте безжичния интерфейс
Bluetooth® на мобилното крайно устрой‐
ство.

► Активирайте безжичния интерфейс
Bluetooth® на командния панел,  6.1.

► Изтеглете STIHL connected app от магазина
с приложения на мобилното крайно устрой‐
ство и създайте акаунт.

► Отворете STIHL connected app и се реги‐
стрирайте.

► Добавете продукта STIHL в STIHL
connected app и следвайте инструкциите на
екрана.

Възможности за контакт и допълнителна
информация можете да намерите на интернет
страница https://support.stihl.com или в STIHL
connected app.

STIHL connected app е на разположение в
зависимост от пазара.

5 Зареждане на акумула‐
тора и светодиодите

5.1 Зареждане на акумулатор‐
ната батерия

Времето на зареждане зависи от различни
фактори, напр. от температурата на акумула‐
тора или от температурата на околната
среда. За постигане на оптимална производи‐
телност спазвайте препоръчителните темпе‐
ратурни диапазони,  20.5. Фактическото
време на зареждане може да се отклонява от
посоченото време на зареждане. Времето за
зареждане е посочено на stihl.link/charging.
► Акумулаторната батерия трябва да се

зарежда по начина, описан в ръководството
за употреба на зарядното устройство AL
101, 301, 301-4, 501.

5.2 Показване на нивото на заре‐
ждане

1 LED:

1 LED: 20 -   40%

2 LED: 40 -   60%

3 LED: 60 -   80%

4 LED: 80 - 100%
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► Натиснете бутона (1).
Светодиодите светват в продължение на
ок. 5 секунди в зелено и показват нивото на
зареждане.

► Ако някой светодиод мига в зелено: заре‐
дете акумулаторната батерия.

5.3 Светодиоди (LED) на акуму‐
латорната батерия

Светодиодите могат да показват състоянието
на зареждане или наличието на неизправно‐
сти в акумулаторната батерия. Светодиодите
могат да светят или да мигат в зелено или в
червено.

Когато светодиодите светят или мигат в
зелено, те показват състоянието на заре‐
ждане.
► Когато светодиодите светят или мигат в

червено: отстранете неизправностите,  
19.1.
В моторната косачка или в акумулаторната
батерия има неизправност.
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6 Активиране и деактиви‐
ране на безжичен
интерфейс Bluetooth®

6.1 Активиране на безжичния
интерфейс Bluetooth®

Активиране на безжичния интерфейс
Bluetooth® на командния панел
► Включете моторната косачка.
► Натиснете и задръжте бутона

„BLUETOOTH®“ за ок. 3 секунди, докато
светодиодът „BLUETOOTH®“ до символа 
светне в синьо за ок. 5 секунди.
Безжичният интерфейс Bluetooth® на
моторната косачка е активиран.

6.2 Деактивиране на безжичния
интерфейс Bluetooth®

► Премахнете моторната косачка от STIHL
connected app.

Деактивиране на безжичния интерфейс
Bluetooth® на командния панел
► Натиснете и задръжте бутона

„BLUETOOTH®“ за ок. 10 секунди, докато
светодиодът „BLUETOOTH®“ до символа 
мигне в синьо шест пъти.
Безжичният интерфейс Bluetooth® на
моторната косачка е деактивиран.

7 Сглобяване на моторната
косачка

7.1 Монтаж на дръжката за упра‐
вление с две ръце

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.
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► Вдигнете скобата на крилчатия винт (1) и го
въртете обратно на часовниковата стрелка
дотогава, докато тръбната дръжка (2) е
съвсем леко затегната.

► Поставете пружината (5) отдолу в долната
затегателна скоба (4).

► Поставете затегателните скоби (3 и 4)
върху стебловидното тяло и завинтете
крилчатия винт (1).

► Наклонете тръбната дръжка (2) нагоре и я
подравнете, така че разстоянието (A) да е
16 cm.
Не стягайте тръбната дръжка (2) е извитата
част.

► Затегнете крилчатия винт (1) и спуснете
скобата.

► Развийте винта (6).
► Поставете дръжката за управление (8)

върху тръбната дръжка (2) така, че отворът
на дръжката за управление да съвпада с
отвора на тръбната дръжка и лостът за
ръчно включване/изключване да сочи по
посока на корпуса на предавателния меха‐
низъм.

► Поставете гайката (7).
► Завинтете и затегнете винта (6).

Не е необходим повторен демонтаж на дръж‐
ката за управление с две ръце.

7.2 Монтаж и демонтаж на пред‐
пазителя

7.2.1 Монтаж на предпазителя
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
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► Вкарайте предпазителя (1) до упор във
водачите на корпуса на предавателния
механизъм.

► Завийте и затегнете винтовете (2).

7.2.2 Демонтаж на предпазителя
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
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► Развийте винтовете (2).
► Изтеглете предпазителя (1).

7.3 Монтаж и демонтаж на пре‐
стилката

7.3.1 Монтаж на престилката
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
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► Избутайте направляващия канал на пре‐
стилката (2) върху лайстната на универсал‐
ния предпазител (1), докато се фиксира с
щракване.

► Вкарайте резача (3) в направляващия
канал на престилката (2).

► Завинтете и затегнете винта (4).

7.3.2 Демонтаж на престилката
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
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► Вкарайте дорника (2) в отвора на престил‐
ката (1).

► Свалете престилката (1) с дорника (2).

Не е необходим повторен демонтаж на
резача от престилката (1).

7.4 Монтаж и демонтаж на гла‐
вата за косене

7.4.1 Монтиране на главата за косене
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
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► Поставете притискателния диск (2) върху
вала (3) така, че по-малкият диаметър да
сочи нагоре.

► Поставете главата за косене (1) върху
вала (3) и я завъртете на ръка обратно на
часовниковата стрелка.

► Натиснете дорника (4) до упор в отвора и го
задръжте натиснат.

► Въртете главата за косене (1) обратно на
часовниковата стрелка дотогава, докато
дорникът (4) се фиксира.
Валът (3) е блокиран.

► Затегнете здраво на ръка главата за
косене (1).

► Свалете дорника (4).

7.4.2 Демонтиране на главата за косене
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Натиснете дорника до упор в отвора и го

задръжте натиснат.
► Въртете главата за косене дотогава, докато

дорникът се фиксира.
Валът е блокиран.

► Отвийте главата за косене по посока на
часовниковата стрелка.

► Свалете притискателния диск.
► Изтеглете дорника.

7.5 Монтаж и демонтаж на
металния режещ инструмент

7.5.1 Монтаж на металния режещ инстру‐
мент

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.
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► Поставете притискателния диск (5) върху
вала (6) така, че по-малкият диаметър да
сочи нагоре.

► Поставете металния режещ инструмент (4)
върху притискателния диск (5). Ако се
използва дисков режещ лист или режещ
лист за трева с повече от 4 остриета: под‐
равнете режещите ръбове така, че те да
сочат в същата посока, както стрелката за
посоката на въртене върху предпазителя.

► Поставете притискащата шайба (3) върху
металния режещ инструмент (4) така, че
изпъкналостта да сочи нагоре.

► Поставете подвижния диск (2) върху прити‐
скащата шайба (3) така, че затворената
страна да сочи нагоре.

► Натиснете дорника (7) до упор в отвора и го
задръжте натиснат.

► Въртете металния режещ инструмент (4)
обратно на часовниковата стрелка дото‐
гава, докато дорникът (7) се фиксира.
Валът (6) е блокиран.

► Завийте гайката (1) обратно на часовнико‐
вата стрелка и я затегнете здраво.

► Свалете дорника (7).

7.5.2 Демонтаж на металния режещ
инструмент

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.

► Натиснете дорника до упор в отвора и го
задръжте натиснат.

► Въртете металния режещ инструмент по
посока на часовниковата стрелка дотогава,
докато дорникът се фиксира.
Валът е блокиран.

► Отвийте гайката по посока на часовнико‐
вата стрелка.

► Свалете крепежните детайли, металния
режещ инструмент и притискателния диск.

► Изтеглете дорника.

8 Настройване на мотор‐
ната косачка за ползва‐
теля

8.1 Поставяне и настройване на
самара
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► Поставете колана за носене на апарата на
едно рамо (1) или колана за носене на две
рамена (3).

► Нагласете колана за носене на апарата на
едно рамо (1) или колана за носене на две
рамена (3) така, че карабинката (2) да се
намира на около една педя разстояние от
дясното Ви бедро.

Другите самари, които могат да се използват,
са посочени в това ръководство за употреба

 21.

8.2 Настройка на дръжката за
управление с две ръце

Дръжката за управление с две ръце може да
бъде настроена в различни позиции в зависи‐
мост от ръста на потребителя.
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Закачете моторната косачка на носещата

халка в карабинера на самара.
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► Развийте крилчатия винт (1).
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► Наклонете дръжката за управление с две
ръце (2) в желаната позиция.

► Наклонете дръжката за управление с две
ръце (2) така, че разстоянието (a) да не
спадне под минимума от 750 mm.

► Затегнете здраво крилчатия винт (1).

8.3 Балансиране на моторната
косачка

Батерията и режещият инструмент влияят на
баланса на моторната косачка. Моторната
косачка трябва да се балансира с поставени
режещ инструмент и акумулаторна батерия.

В зависимост от монтирания режещ инстру‐
мент моторната косачка трябва да се балан‐
сира по различен начин.

Ако е монтирана глава за косене, режещ лист
за трева или нож за гъсталак:
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Режещият инструмент трябва да се опира
леко до земята.

Ако е монтиран дисков режещ лист:
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Дисковият режещ лист трябва да е на около
20 cm над земята.
► Изключете моторната косачка.
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► Закачете носещата халка (2) на караби‐
нера (1).

► Изчакайте моторната косачка да спре да се
люлее.

► Ако в състоянието без люлеене положе‐
нието на режещия инструмент трябва да се
регулира:
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► Разхлабете винта (3).
► Преместете носещата халка (2) върху сте‐

бловидното тяло така, че в състояние на
долюляване да се постигне правилно поло‐
жение.

► Затегнете добре винта (3).

9 Поставяне и изваждане
на акумулатора

9.1 Поставяне на акумулатор‐
ната батерия
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► Натиснете акумулаторната батерия (1) до
упор в приемното ѝ гнездо (2).
Акумулаторната батерия (1) се фиксира с
щракване и е блокирана.
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9.2 Изваждане на акумулатор‐
ната батерия
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► Натиснете двата блокиращи лоста (1).
Акумулаторната батерия (2) е деблокирана
и може да се извади.

10 Включване и изключване
на моторната косачка

10.1 Включване на моторната
косачка

► Дръжте моторната косачка с дясната си
ръка така за дръжката за управление, че
палецът да обхваща точката за хващане (2)
на дръжката за управление.

► С лявата си ръка дръжте моторната
косачка за ръкохватката така, че палецът
да обхваща ръкохватката.
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► Натиснете с ръка блокировката на лоста за
ръчно включване/изключване (1) и я
дръжте натисната.

► Натиснете бутона за освобождаване (4).
Светодиодът (5) свети и показва последно
настроената степен на мощност.

► Натиснете лоста за ръчно включване/
изключване (3) с показалеца си и го
задръжте натиснат.
Моторната косачка се ускорява и режещият
инструмент се върти.

Колкото повече се натиска лостът за ръчно
включване/изключване (3), толкова по-бързо
се върти режещият инструмент.

Моторната косачка може да се включи, като
първо се натисне бутонът за освобожда‐

ване (4) и след това в рамките на 5 секунди
(докато светодиодът (5) мига) – блокировката
на лоста за ръчно включване/изключване (1).
Лостът за ръчно включване/изключване (3) е
отключен и моторната косачка е готова за
работа.

На степен на мощност 3 моторната косачка
разпознава монтиращия режещ инструмент и
автоматично настройва правилните макси‐
мални обороти.

Светодиодът свети още 5 секунди, когато
лостът за ръчно включване/изключване (3) и
блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване (1) бъдат пуснати след включ‐
ване. Докато светодиодът свети, моторната
косачка може да се включи отново без задей‐
стване на бутона за освобождаване (4).

10.2 Изключване на моторната
косачка

► Отпуснете превключвателния лост и блоки‐
ровката за превключвателния лост.

► Изчакайте, докато режещият инструмент
престане да се върти.

► Ако режещият инструмент продължава да
се върти: извадете акумулаторната батерия
и се обърнете към търговец-специалист
на STIHL.
Моторната косачка е дефектна.

11 Проверка на моторната
косачка и на акумулатор‐
ната батерия

11.1 Проверка на елементите на
управлението

Блокировка на лоста за ръчно включване/
изключване и лост за ръчно включване/
изключване
► Извадете акумулаторната батерия.
► Опитайте се да натиснете лоста за ръчно

включване/изключване без да натискате
блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване.

► Ако лостът за ръчно включване/изключване
позволява да бъде натиснат, моторната
косачка да не се изполозва и да се потърси
помощта на сътрудник в специализиран
търговски обект на фирма STIHL.
Блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване е дефектна.
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► Натиснете блокировката на лоста за ръчно
включване/изключване и я задръжте натис‐
ната.

► Натиснете лоста за ръчно включване/
изключване и го пуснете.

► Ако лостът за ръчно включване/изключване
или блокировката на лоста за ръчно включ‐
ване/изключване са трудноподвижни или не
се връщат в изходната си позиция: не
използвайте моторната косачка и се обър‐
нете към специализиран търговски обект
на STIHL.
Лостът за ръчно включване/изключване или
блокировката на лоста за ръчно включване/
изключване са дефектни.

Включване на моторната косачка
► Поставете акумулаторната батерия.
► Натиснете блокировката на лоста за ръчно

включване/изключване и я задръжте натис‐
ната.

► Натиснете бутона за освобождаване.
► Натиснете лоста за ръчно включване/

изключване и го задръжте натиснат.
Режещият инструмент се върти.

► Ако 3 светодиода на акумулаторната бате‐
рия мигат в червено: извадете акумулатор‐
ната батерия и се обърнете към специали‐
зиран търговски обект на STIHL.
Има неизправност в моторната косачка.

► Освободете лоста за ръчно включване/
изключване.
След кратко време режещият инструмент
престава да се върти.

► Ако режещият инструмент продължава да
се върти: извадете акумулаторната батерия
и се обърнете към специализиран търгов‐
ски обект на STIHL.
Моторната косачка е дефектна.

11.2 Проверете акумулаторната
батерия

► Натиснете бутона на акумулаторната бате‐
рия.
Светодиодите светят или мигат.

► Ако светодиодите не светят или не мигат:
акумулаторната батерия да не се изпо‐
лозва и да се потърси помощта на сътруд‐
ник в специализиран търговски обект
на STIHL.
В акумулаторната батерия има неизправ‐
ност.

12 Работа с моторната
косачка

12.1 Държане и водене на мотор‐
ната косачка
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► Закачете носещата халка (2) на караби‐
нера (1).
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► Дръжте моторната косачка с дясната си
ръка така, че палецът да обхваща точката
за хващане на дръжката за управление.

► С лявата ръка дръжте моторната косачка
за ръкохватката така, че палецът да обх‐
ваща ръкохватката.

12.2 Настройка на степента на
мощност

В зависимост от приложението могат да се
настроят 3 степени на мощност. Светодио‐
дите показват настроената степен на мощ‐
ност. Колкото по-висока е степента на мощ‐
ност, толкова по-бързо може да се върти
режещият инструмент.

Настроената степен на мощност влияе върху
времето на работа на акумулаторната бате‐
рия. Колкото по-ниска е степента на мощност,
толкова по-дълго е времето на работа на аку‐
мулаторната батерия.
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► Натиснете бутона за степените на мощ‐
ност (1).
Светодиодът (2) свети и показва настрое‐
ната степен на мощност.

► Натиснете бутона за степените на мощ‐
ност (1).
Следващата степен на мощност е
настроена. След третата степен на мощ‐
ност следва отново първата степен на мощ‐
ност.

► Натискайте бутона за степените на мощ‐
ност (1) дотогава, докато се настрои жела‐
ната степен на мощност.

► Ако се използва дисков режещ лист:
настройте степен на мощност 3.

12.3 Косене
Разстоянието между режещия инструмент и
земята определя височината на рязане.
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Косене с една глава за косене (A)
► Движете моторната косачка равномерно

наляво и надясно.
► Бавно и контролирано се придвижвайте

напред.

Косене с режещ лист за трева или нож за
гъсталак (B)
► Косете с лявата зона на металния режещ

инструмент.
► Бавно и контролирано се придвижвайте

напред.

За постигане на оптимална производителност
спазвайте препоръчителните температурни
диапазони,  20.5.

12.4 Прореждане с нож за гъста‐
лак
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► Потопете металния режещ инструмент
отгоре в гъсталака.

► Не повдигайте металния режеш инструмент
над височината на бедрото.

12.5 Косене с дисков режещ лист
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► Подпрете на дънера лявата страна на
предпазителя.

► Отрежете дънера на пълна газ с едно
рязане.

► Спазвайте безопасно разстояние от най-
малко 2 дължини на дървото до следва‐
щата работна зона.

12.6 Регулиране на нишките за
косене

12.6.1 Регулиране на кордата за косене на
глави за косене AutoCut

► Леко допрете главата за косене до земята.
Отпускат се около 30 mm. Ножът за отряз‐
ване на кордата в предпазителя отрязва
автоматично кордата за косене до правил‐
ната дължина.
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Ако кордите за косене са по-къси от 25 mm, те
не могат да бъдат регулирани автоматично.
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Натиснете шпулата (1) на главата за косене

и я задръжте натисната.
► Изтеглете на ръка кордата за косене (2).
► Ако кордите за косене (2) вече не могат да

се изтеглят: сменете шпулата (1) или кор‐
дата за косене (2).
Шпулата е празна.

12.6.2 Регулиране на кордите за косене на
главите за косене SuperCut

Кордите за косене се регулират автоматично.
Резачът в предпазителя отрязва кордата за
косене автоматично до правилната дължина.

Ако кордите за косене са по-къси от 40 mm, те
не могат да бъдат регулирани автоматично.
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Изтеглете на ръка кордите за косене.
► Ако кордите за косене не могат повече да

се изтеглят: сменете кордите за косене.
Шпулата е празна.

12.6.3 Регулиране на кордите за косене на
глави за косене TrimCut

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.

► Изтеглете нагоре кутията на макарата и я
завъртете обратно на часовниковата
стрелка до положението за фиксиране.
Освобождават се 4 cm корда за косене.

► Оставете кутията на макарата да се върне
обратно.

► Изтеглете с ръка кордите за косене.
► Регулирайте кордите за косене толкова

често, докато краищата на кордите за
косене достигнат ножчето за отрязване на
кордата на предпазителя.

► Ако кордите за косене не могат повече да
се изтеглят: сменете кордите за косене.
Шпулата е празна.

13 След работа
13.1 След работа
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Ако моторната косачка е влажна: оставете

косачката да изсъхне.
► Ако акумулаторна батерия е мокра: оста‐

вете я да изсъхне,  20.5.
► Почистете моторната косачка.
► Почистете предпазителя.
► Почистете режещия инструмент.
► Почистете акумулаторната батерия.
► Ако е монтиран метален режещ инстру‐

мент: монтирайте подходящ предпазител
за транспортиране.

14 Транспортиране
14.1 Транспортиране на мотор‐

ната косачка
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Ако е монтиран метален режещ инстру‐

мент: монтирайте подходящ предпазител
за транспортиране.

Носене на моторната косачка
► Носете моторната косачка с една ръка, хва‐

ната за стебловидното тяло, така, че реже‐
щият инструмент да сочи назад, а косач‐
ката да се намира в равновесно състояние.

Транспортиране на моторната косачка с пре‐
возно средство
► Закрепете моторната косачка така, че да не

може да се преобърне или да се измести.

14.2 Транспортиране на акумула‐
торната батерия

► Изключете моторната коса и извадете аку‐
мулаторната батерия.

► Уверете се, че акумулаторната батерия е в
съответстващо на изискванията за безопас‐
ност състояние.

► Опаковайте акумулаторната батерия така,
че да не може да се мести в опаковката.

► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

Акумулаторната батерия подлежи на изисква‐
нията за транспортиране на опасни товари.
Акумулаторната батерия е категоризирана
като UN 3480 (литиево-йонни батерии) и е
изпитана съгласно наръчника на ООН за про‐
верки и критерии част III, подраздел 38.3.
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Правилата за транспортиране са посочени на
stihl.link/safety.

15 Съхранение
15.1 Съхраняване на моторната

косачка
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Ако е монтиран метален режещ инстру‐

мент: монтирайте подходящ транспортен
предпазител.
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► Разхлабете крилчатия винт (1) и го отвийте
толкова, че тръбната дръжка (2) да може да
бъде завъртяна.

► Завъртете тръбната дръжка (2) на 90° по
часовниковата стрелка и след това я отмет‐
нете надолу.

► Затегнете здраво крилчатия винт (1).
► Моторната косачка да се съхранява така,

че да бъдат изпълнени следните условия:
– Моторната косачка не може да се прео‐

бърне или да се измести.
– Моторната косачка се съхранява извън

обсега на деца.
– Моторната косачка е чиста и суха.

► Ако моторната косачка ще се съхранява за
повече от 30 дни: демонтирайте режещия
инструмент.

15.2 Съхраняване на акумулатор‐
ната батерия

STIHL препоръчва акумулаторната батерия
да се съхранява в състояние на зареждане
между 40 % и 60 % (2 светещи постоянно в
зелено светодиода).
► Съхранявайте акумулаторната батерия

така, че да бъдат изпълнени следните
условия:
– Акумулаторната батерия да се намира

извън обсега на деца.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
– Акумулаторната батерия да се намира в

затворено помещение.

– Акумулаторната батерия да е свалена от
моторната косачка.

– Ако акумулаторната батерия се съхра‐
нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия със състояние на зареждане
между 40 % и 60 % (2 светещи в зелено
светодиода).

– Акумулаторната батерия не е съхраня‐
ване извън посочените температурни
граници,  20.4.

УКАЗАНИЕ

■ Ако акумулаторната батерия не се съхра‐
нява така, както е описано в това ръковод‐
ство за употреба, акумулаторната батерия
може да се разреди дълбоко и по този
начин да се повреди непоправимо.
► Заредете изтощена батерия, преди да я

съхранявате. STIHL препоръчва акуму‐
латорната батерия да се съхранява в
състояние на зареждане между 40 % и
60 % (2 светещи постоянно в зелено све‐
тодиода).

► Съхранявайте акумулаторната батерия
отделно от моторната косачка.

16 Почистване
16.1 Почистване на моторната

косачка
► Изключете моторната косачка и извадете

акумулаторната батерия.
► Почистете моторната косачка с влажна

кърпа.
► Почистете вентилационните отвори с четка.
► Извадете чуждите тела от приемното гне‐

здо на акумулаторната батерия и почистете
вътрешността на гнездото с влажна кърпа.

► Почистете електрическите контакти в
приемния отвор на акумулаторната батерия
с мека четка.

16.2 Почистване на предпазителя
и на режещия инструмент

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.

► Почистете предпазителя и режещия
инструмент с влажна кърпа или с мека
четка.

16.3 Почистване на въздушния
филтър

► Изключете моторната косачка и извадете
акумулаторната батерия.

български 15 Съхранение
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► Почистете участъка около въздушния фил‐
тър (2) с влажна кърпа или четка.

► Въртете винтовете (1) обратно на часовни‐
ковата стрелка дотогава, докато въздуш‐
ният филтър (2) може да се свали.

► Сгънете въздушния филтър (2) и го сва‐
лете.

► Изплакнете замърсяванията от външната
страна на въздушния филтър (2) под
течаща вода.

► Ако въздушният филтър е повреден (2):
сменете въздушния филтър (2).

► Оставете въздушния филтър (2) да изсъхне
на въздух.

► Поставете въздушния филтър (2) в корпуса
и го разгънете.
Въздушният филтър (2) трябва да е под‐
равнен около корпуса.

► Завийте и затегнете винтовете (1).

16.4 Почистване на акумулатор‐
ната батерия

► Извадете акумулаторната батерия.
► Почистете акумулаторната батерия с

влажна кърпа.

Разширена възможност за почистване за аку‐
мулаторни батерии по IPX5

Сертифицирана по IPX5 акумулаторна бате‐
рия може да бъде промивана за кратко с
течаща и чиста вода. STIHL препоръчва аку‐
мулаторната батерия да не се почиства
редовно, а само при крайна необходимост.
Степента на защита IP (видът на защитата) е
посочена на фабричната табелка.
► Не използвайте почистващи препарати.
► Уверете се, че водата може да се оттече

напълно от акумулаторната батерия.
► Оставете акумулаторната батерия да

изсъхне,  20.5.

17 Поддръжка /обслужване
17.1 Интервали за техническо

обслужване и поддръжка
Интервалите за техническо обслужване и
поддръжка зависят от условията на околната
среда и работните условия. STIHL препо‐
ръчва следните интервали за техническо обс‐
лужване и поддръжка:

На всеки 50 работни часа
► Смазване на предавателния механизъм.
► Почистване на въздушния филтър.

Ежегодно
► Проверка на моторната косачка от специа‐

лизиран търговски обект на STIHL.

17.2 Смазване на предавателния
механизъм
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► Отвийте винтовата пробка (2).
► Ако по винтовата пробка (2) не се вижда

смазка:
► Завийте тубата "Трансмисионна смазка

STIHL" (1).
► Вкарайте 5 g трансмисионна смазка

STIHL в корпуса на предавателния меха‐
низъм.

► Развийте тубата "Трансмисионна смазка
STIHL" (1).

► Завийте винтовата пробка (2) и затегнете
здраво.

► Работете с моторната косачка 1 минута
без натоварване.
Трансмисионната смазка STIHL се раз‐
пределя равномерно.

17.3 Заточване и балансиране на
металния режещ инструмент

За правилното заточване и балансиране на
метални режещи инструменти се изисква
голям практически опит.

STIHL препоръчва металните режещи инстру‐
менти да се заточват и балансират в специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.
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► Заточвайте металния режещ инструмент
така, както е описано в ръководството за
употреба и върху опаковката на използва‐
ния режещ инструмент.

18 Ремонт
18.1 Ремонт на моторната косачка

и режещия инструмент
Ползвателят не може самостоятелно да
ремонтира моторната косачка и режещия
инструмент.
► Ако моторната косачка или режещият

инструмент са повредени: не използвайте

моторната косачка или режещия инстру‐
мент и потърсете специализиран търговски
обект на STIHL.

18.2 Поддръжка и ремонт на аку‐
мулатора

Няма необходимост от поддръжка на акуму‐
латора и той не може да бъде ремонтиран.
► Ако акумулаторът е дефектен или повре‐

ден: сменете акумулатора.

19 Отстраняване на неизправности
19.1 Отстраняване на неизправности по моторната коса или

акумулаторната батерия

Неизправност Светодиоди
на командния
панел

Светодио
ди на
акумулато
рната
батерия

Причина Отстраняване

При
включване
моторната
косачка не
започва да
работи.

 1 светоди
од мига в
зелено.

Нивото на
зареждане на
акумулаторната
батерия е твърде
ниско.

► Заредете акумулаторната
батерия докрай така, както е
описано в ръководството за
употреба на зарядните
устройства AL 101, 301, 301-4,
501.

 1 светоди
од свети в
червено.

Акумулаторната
батерия е силно
загряла или силно
се е охладила.

► Извадете акумулаторната
батерия.

► Оставете акумулаторната
батерия да се охлади или
затопли.

 3
светодиод
а мигат в
червено.

Има неизправност
в моторната
косачка.

► Извадете акумулаторната
батерия.

► Почистете електрическите
контакти в приемното гнездо за
акумулаторната батерия.

► Поставете акумулаторната
батерия.

► Включете моторната косачка.
► Ако 3 светодиода продължават

да мигат в червено: не
използвайте моторната косачка
и се обърнете към
специализиран търговски обект
на STIHL.

 Светодиодът
„ПРЕГРЯВАН
Е“ мига в
червено.

3 светоди
ода
светят в
червено.

Моторната
косачка е
прегряла.

► Извадете акумулаторната
батерия.

► Оставете моторната косачка да
се охлади.

 4
светодиод
а мигат в
червено.

В акумулаторната
батерия има
неизправност.

► Извадете акумулаторната
батерия и отново я поставете.

► Включете моторната косачка.
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Неизправност Светодиоди
на командния
панел

Светодио
ди на
акумулато
рната
батерия

Причина Отстраняване

► Ако 4 светодиода продължават
да мигат в червено: не
използвайте акумулаторната
батерия и се обърнете към
специализиран търговски обект
на STIHL.

   Прекъсната е
електрическата
връзка между
моторната
косачка и
акумулаторната
батерия.

► Извадете акумулаторната
батерия.

► Почистете електрическите
контакти в приемното гнездо за
акумулаторната батерия.

► Поставете акумулаторната
батерия.

   Моторната
косачка или
акумулаторната
батерия са
влажни.

► Оставете моторната косачка
или акумулаторната батерия да
изсъхнат,  20.5.

   Лостът за ръчно
включване/
изключване вече
е натиснат преди
задействане на
бутона за
освобождаване.

► Включвайте моторната косачка
така, както е описано в това
ръководство за употреба.

Моторната
косачка се
самоизключв
а по време на
работа.

Светодиодът
„ПРЕГРЯВАН
Е“ мига в
червено.

3 светоди
ода
светят в
червено.

Моторната
косачка е
прегряла.

► Извадете акумулаторната
батерия.

► Оставете моторната косачка да
се охлади.

  Има електрическа
неизправност.

► Извадете акумулаторната
батерия и отново я поставете.

► Включете моторната косачка.
Продължител
ността на
работа на
моторната
косачка е
твърде
кратка.

  Акумулаторната
батерия не е
заредена
напълно.

► Заредете акумулаторната
батерия докрай така, както е
описано в ръководството за
употреба на зарядните
устройства AL 101, 301, 301-4,
501.

  Експлоатационни
ят живот на
акумулаторната
батерия е
надхвърлен.

► Сменете акумулаторната
батерия.

Моторната
косачка не
може да бъде
открита със
STIHL connec‐
ted app.

Светодиодът
„BLUE‐
TOOTH®“ не
свети.

 Безжичният
интерфейс Blue‐
tooth® на
командния панел
на моторната
косачка или на
мобилното крайно
устройство е
деактивиран.

► Активирайте безжичния
интерфейс Bluetooth® на
командния панел на моторната
косачка и на мобилното крайно
устройство.

  Акумулаторната
батерия в
командния панел

► Поставете акумулаторната
батерия.
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Неизправност Светодиоди
на командния
панел

Светодио
ди на
акумулато
рната
батерия

Причина Отстраняване

не е напълно
заредена.

► Включете моторната косачка.
Акумулаторната батерия в
командния панел се зарежда от
акумулаторната батерия в
моторната косачка.

  Разстоянието
между моторната
косачка и
мобилния
терминал е
твърде голямо.

► Намалете разстоянието,  20.
► Ако моторната коса все още не

може да бъде открита със
STIHL connected app: обърнете
се към специализиран търговски
обект на STIHL.

19.2 Поддръжка за продукта и
помощ за употребата

Поддръжка за продукта и помощ за употре‐
бата можете да получите в специализиран
търговски обект на STIHL.

Възможности за контакт и допълнителна
информация можете да намерите на https://
support.stihl.com или www.stihl.com.

20 Технически данни
20.1 Моторни коси STIHL

FSA 140.0
– Допустими акумулаторни батерии: AP, AR
– Тегло с най-тежката глава за косене и свър‐

зания с нея най-тежък предпазител, без
акумулаторна батерия: 4,5 kg

– Дължина без режещ инструмент: 1800 mm
– Максимални обороти на режещия инстру‐

мент: 7000 1/min
– Вид електрическа защита: IPX4 (защита

срещу водни пръски от всички страни)

Продължителността на работа е дадена на
stihl.link/battery-life.

20.2 Моторни косачки STIHL
FSA 140.0 B

– Допустими акумулаторни батерии: AP, AR
– Тегло с най-тежката глава за косене и свър‐

зания с нея най-тежък предпазител, без
акумулаторна батерия: 4,5 kg

– Дължина без режещ инструмент: 1800 mm
– Максимални обороти на режещия инстру‐

мент: 7000 1/min
– Вид електрическа защита: IPX4 (защита

срещу водни пръски от всички страни)
– Безжичен интерфейс Bluetooth® :

– Връзка за данни: Bluetooth® 5.1. Мобил‐
ният терминал трябва да е съвместим с
Bluetooth® Low Energy 5.0 и да поддържа
Generic Access Profile (GAP).

– честотна лента: ISM лента 2,4 GHz
– Максимална излъчвана мощност на

предавателя: 1 mW
– Обхват на сигнала: ок. 10 m. Силата на

сигнала зависи от условията на обкръжа‐
ващата среда и мобилния терминал.
Обхватът може да се различава значи‐
телно в зависимост от външните условия,
включително използваното приемно
устройство. В затворените пространства
и през металните бариери (например
стени, рафтове, куфари) обхватът може
значително да се намали.

– Изисквания към операционната система
на мобилното крайно устройство: Android
или iOS (в актуалната версия или по-
нова)

Продължителността на работа е дадена на
stihl.link/battery-life.

20.3 Акумулаторна батерия AP
– Технология на акумулаторната батерия:

литиево-йонна
– Номинално напрежение: 36 V
– Максимално напрежение: 40 V
– Капацитет в Ah: виж табелката с данни
– Вътрешна енергия в Wh: виж табелката с

данни
– Тегло в kg: вж. табелката с данни

Изходната мощност на акумулаторната бате‐
рия може да варира в зависимост от използ‐
ваното изделие с акумулаторна батерия.

български 20 Технически данни

372 0458-602-9803-A



20.4 Температурни граници

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да експлодира. Хората
могат да бъдат сериозно наранени и да
възникнат материални щети.
► Не зареждайте акумулаторната батерия

при температури под - 20 °C или над
+ 50 °C.

► Не използвайте моторната косачка или
акумулаторната батерия при темпера‐
тури под - 20 °C или над + 50 °C.

► Не съхранявайте моторната косачка или
акумулаторната батерия при темпера‐
тури под - 20 °C или над + 70 °C.

20.5 Препоръчителни темпера‐
турни диапазони

За постигане на оптимална производителност
на моторната косачка или на акумулаторната
батерия спазвайте следните температурни
диапазони:
– Зареждане: + 5 °C до + 40 °C
– Употреба: - 10 °C до + 40 °C
– Съхранение: - 20 °C до + 50 °C

Ако акумулаторната батерия се зарежда,
използва или съхранява извън препоръчител‐
ните температурни диапазони, производител‐
ността може да се понижи.

Ако акумулаторната батерия е мокра или
влажна, оставете я да изсъхне за поне 48 ч
при над + 15 °C и под + 50 °C, както и при
70 % влажност на въздуха. По-високата влаж‐
ност може да увеличи времето за сушене.

20.6 Акустични и вибрационни
стойности

STIHL препоръчва да носите антифони.
– FSA 140.0: Гарантирано ниво на звукова

мощност LWAd съгласно 2000/14/EО:
93 dB(A).

– FSA 140.0 B: Гарантирано ниво на звукова
мощност LWAd съгласно 2000/14/EО:
93 dB(A).

Използване с глава за косене, различна от
PolyCut
– Ниво на звуково налягане LpA, измерено

съгласно IEC 62841-4-4: 78 dB(A),
несигурност KpA: 2 dB(A)

– Ниво на звукова мощност LwA, измерено
съгласно IEC 62841-4-4: 91 dB(A),
несигурност KWA: 2 dB(A)

– Вибрационна стойност ahv, измерена
съгласно IEC 62841-4-4
– Дръжка за управление: 2,1 m/s²,

несигурност Ka: 2,0 m/s²
– лява ръкохватка: 3 m/s², несигурност Ka:

2,0 m/s²
– Вибрационна стойност pF, определена

съгласно EN ISO 5349-3:
– Дръжка за управление: 43 m/s²,

несигурност Kp: 7 m/s²
– лява ръкохватка: 45 m/s², несигурност Kp:

7 m/s²

Използване с глава за косене PolyCut
– Ниво на звуково налягане LpA, измерено

съгласно IEC 62841-4-4: 78 dB(A),
несигурност KpA: 2 dB(A)

– Ниво на звукова мощност LwA, измерено
съгласно IEC 62841-4-4: 89 dB(A),
несигурност KWA: 2 dB(A)

– Вибрационна стойност ahv, измерена
съгласно IEC 62841-4-4
– Дръжка за управление:1 m/s²,

несигурност Ka: 2,0 m/s²
– лява ръкохватка: 1,4 m/s², несигурност

Ka: 2,0 m/s²
– Вибрационна стойност pF, определена

съгласно EN ISO 5349-3:
– Дръжка за управление: 25 m/s²,

несигурност Kp: 7 m/s²
– лява ръкохватка: 27 m/s², несигурност Kp:

7 m/s²

Използване с метален режещ инструмент
– Ниво на звуково налягане LpA, измерено

съгласно IEC 62841-4-4: 81 dB(A),
несигурност KpA: 2 dB(A)

– Ниво на звукова мощност LwA, измерено
съгласно IEC 62841-4-4: 93 dB(A),
несигурност KWA: 2 dB(A)

– Вибрационна стойност ahv, измерена
съгласно IEC 62841-4-4
– Дръжка за управление: 1,6 m/s²,

несигурност Ka: 2,0 m/s²
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– лява ръкохватка: 3,3 m/s², несигурност
Ka: 2,0 m/s²

– Вибрационна стойност pF, определена
съгласно EN ISO 5349-3:
– Дръжка за управление: 21 m/s²,

несигурност Kp: 7 m/s²
– лява ръкохватка: 43 m/s², несигурност Kp:

7 m/s²

Определените стойности на звука и вибра‐
циите са измерени в съответствие със стан‐
дартизирана процедура за изпитване и могат
да се използват за сравняване на електриче‐
ски уреди. Действително възникващите зву‐
кови и вибрационни стойности могат да се
различават от посочените стойности, в зави‐
симост от начина на приложение и използва‐
ните принадлежности. Посочените звукови и
вибрационни стойности могат да бъдат
използвани за първоначална оценка на звуко‐
вото и вибрационното натоварване. Действи‐

телното звуково и вибрационно натоварване
трябва да бъде оценено. При това може да се
вземе под внимание и времето, през което
електрическият уред е изключен, както и това,
през което е включен, но работи без натовар‐
ване.

Информация относно изпълнението на дирек‐
тивата за работодатели относно вибрациите
2002/44/EО можете да намерите на
www.stihl.com/vib.

20.7 REACH
Съкращението "REACH" обозначава регла‐
мента на EG (Eвроп. общност) за регистри‐
ране, анализ и допустимост на химическите
препарати.

Информацията за изпълнение на регламента
REACH е посочена по-долу www.stihl.com/
reach .

21 Комбинация от режещи инструменти, предпазители и
самари

21.1 Комбинация от режещи инструменти, предпазители и самари

Режещ инструмент Предпазител Самар
– PolyCut 18-2 (Ø 335 mm)
– PolyCut 28-2 (Ø 365 mm)

– Универсален
предпазител
заедно с
престилката и
ножчето за
отрязване на
кордата
(Ø 420 mm)

– Предпазител за
главите за косене
(Ø 420 mm)

– Колан за носене на уреда на едно
рамо

– Колан за носене на две рамена с
устройство за бързо освобождаване

– Акумулаторна батерия AR в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка

– Колан за акумулаторна батерия с
монтирана „Чанта с колан AP със
захранващ кабел“ в комбинация с
адаптер с две отделения за
акумулаторни батерии ADA 100
заедно с колана за носене на уреда
на едно рамо

– Колан за акумулаторни батерии с
презрамка и монтирана „Чанта с
колан AP със захранващ кабел“ в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка

– Самар с вградена „Чанта с колан AP
със захранващ кабел“ в комбинация с
адаптер с две отделения за
акумулаторни батерии ADA 100
заедно с тапицерията на опорната
подложка

Глава за косене с корди за
косене „кръгла тиха“ с
диаметър 2,4 mm:
– Глава за косене AutoCut 27-2
– Глава за косене Auto‐

Cut C 26-2
– Глава за косене AutoCut C

28-2
– Глава за косене DuroCut 20-2
– Глава за косене SuperCut

20-2
– Глава за косене FixCut 31-2
– Глава за косене Trim‐

Cut C 32-2
Глава за косене с корда за
косене „кръгла тиха“ с
диаметър 2,7 mm:
– Глава за косене AutoCut 36-2
– Режещ лист за трева 230-2

(Ø 230 mm)
– Режещ лист за трева 230-4

(Ø 230 mm)
– Режещ лист за трева 230-8

(Ø 230 mm)
– Режещ лист за трева 250-32

(Ø 250 mm)
– Режещ лист за трева 260-2

(Ø 260 mm)

– Универсален
предпазител без
престилка
(Ø 420 mm)

– Нож за гъсталак 250-3
(Ø 250 mm)
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Режещ инструмент Предпазител Самар
– Дисков режещ лист 200-22

(Ø 200 mm)
– Дисков режещ

лист 200-22 HP (Ø 200 mm)

– Ограничител
(Ø 200 mm)

– Колан за носене на две рамена с
устройство за бързо освобождаване

– Акумулаторна батерия AR в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка

– Колан за акумулаторни батерии с
презрамка и монтирана „Чанта с
колан AP със захранващ кабел“ в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка

– Самар с вградена „Чанта с колан AP
със захранващ кабел“ в комбинация с
адаптер с две отделения за
акумулаторни батерии ADA 100
заедно с тапицерията на опорната
подложка

Описание на самарите
Колан за носене на уреда на едно
рамо

Колан за носене на две рамена

Акумулаторна батерия AR в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка
Колан за акумулаторни батерии с
презрамка и монтирана „Чанта с
колан AP със захранващ кабел“ в
комбинация с адаптер с две
отделения за акумулаторни батерии
ADA 100 заедно с тапицерията на
опорната подложка
Самар с вградена „Чанта с колан AP
със захранващ кабел“ в комбинация
с адаптер с две отделения за
акумулаторни батерии ADA 100
заедно с тапицерията на опорната
подложка

22 Резервни части и принад‐
лежности

22.1 Резервни части и принадлеж‐
ности
С тези символи се обозначават ори‐
гинални резервни части на STIHL и
оригинални принадлежности на
STIHL.

Фирма STIHL препоръчва да се използват
оригинални резервни части и оригинални при‐
надлежности на STIHL.

Резервните части и принадлежностите на
други производители не могат да бъдат оце‐
нени от STIHL по отношение на надеж‐
дността, безопасността и пригодността им,
въпреки продължаващото наблюдение на
пазара и STIHL не може да гарантира използ‐
ването им.
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Оригинални резервни части и оригинални
принадлежности на STIHL се предлагат от
специализиран търговски обект на STIHL.

23 Отстраняване /изхвър‐
ляне

23.1 Изхвърляне на моторната
косачка и на акумулаторната
батерия

Информация за изхвърлянето може да полу‐
чите от местните органи или специализиран
търговски обект на STIHL.

Неправилното изхвърляне може да навреди
на здравето и да замърси околната среда.

Командният панел с бутон „BLUETOOTH®“
съдържа вградена литиево-йонна батерия тип
„копче“.
► Предайте продуктите на STIHL заедно с

опаковката съгласно местните разпоредби
в подходящ пункт за събиране за рецикли‐
ране на отпадъци.

► Не изхвърляйте заедно с битовите отпа‐
дъци.

24 Съответствие с изисква‐
нията на ЕС

ЕС Декларацията за съответствие може да
бъде намерена на адрес stihl.link/compliance.

Формуляр за докладване на уязвимости в
сигурността и допълнителна информация
можете да намерите на адрес vdp.stihl.com .

25 Адреси
www.stihl.com

26 Общи указания за безо‐
пасност за електрически
инструменти

26.1 Увод

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Прочетете внимателно всички указания за

безопасност, инструкции, илюстрации и
технически данни, с които е оборудван
електрическия инструмент. Пропуските при
спазването на инструкциите по-долу могат
да причинят електрически удар, пожар
и/или тежки наранявания. Съхранявайте

указания за безопасност и инструкции на
сигурно място за бъдещи справки.

Понятието „електрически инструмент“,
използвано при указанията за безопасност се
отнася за електрически инструменти, задвиж‐
вани с ток от електрическата мрежа (с кабел
за електрическо захранване от мрежата) и за
електрически инструменти, задвижвани с аку‐
мулаторна батерия (без кабел за електриче‐
ско захранване от мрежата).

26.2 Безопасност на работното
място

a) Поддържайте Вашето работно място
чисто и добре осветено. Безредие или
неосветени работни места могат да дове‐
дат до злополука.

b) Не работете с електрическия инструмента
в застрашена от експлозия среда, в която
се намират запалими течности, газове
или прах. Електроинструментите образу‐
ват искри, които могат да възпламенят
праха или изпаренията.

c) По време на използването на електриче‐
ския инструмент дръжте децата и другите
лица надалеч. При отклоняване на внима‐
нието можете да загубите контрол върху
електрическия инструмент.

26.3 Електрическа безопасност
a) Пазете електрическите инструменти от

дъжд или влага. Проникването на вода в
електрическия инструмент води до пови‐
шен риск от удар с електрически ток.

26.4 Безопасност на хора
a) Бъдете предпазливи, внимавайте какво

правите и подхождайте разумно към рабо‐
тата с електрическия инструмент. Никога
не използвайте електрическия инстру‐
мент, ако сте уморени или се намирате
под влиянието на наркотици, алкохол или
медикаменти. Дори и само един миг на
невнимание при употребата на електриче‐
ския инструмент може да доведе до
сериозни наранявания.

b) Носете лично предпазно оборудване и
винаги предпазни очила. Носенето на
лично предпазно оборудване, като прахо‐
защитна маска, защитни обувки с пред‐
пазващи от хлъзгане подметки с грай‐
фери, предпазна каска или антифони за
защита на слуха, според вида и начина на
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използване на електрическия инструмент,
намалява риска от наранявания.

c) Избягвайте неволно пускане на машината
в действие. Обезателно проверете, за да
сте сигурни, че електрическият инстру‐
мент е изключен, преди да го включите
към мрежата за електрическо захранване
и/или към акумулаторната батерия, преди
да го хванете или носите. Ако по време на
пренасяне на електрическия инструмент
държите пръста си на превключвателя
или ако свържете електрическия инстру‐
мент във включено състояние към елек‐
трическото захранване, това може да
доведе до злополуки.

d) Преди да включите електрическия инстру‐
мент, отстранете всички инструменти за
настройка или гаечни ключове. Ако в
някоя въртяща се част на електрическия
инструмент се намира инструмент или
ключ, това може да доведе до наранява‐
ния.

e) Избягвайте необичайни положения на
тялото. Грижете се винаги да заемате
сигурна и стабилна стойка и пазете равно‐
весие по всяко време. По този начин
можете да контролирате електрическия
инструмент в неочаквани ситуации.

f) Носете подходящо облекло. Не носете
широки дрехи или украшения. Пазете
косите си и облеклото далеч от въртя‐
щите се части на апарата. Широките
дрехи, украшенията или дългите коси
могат да се закачат във въртящите се
части на апарата.

g) Ако могат да бъдат монтирани устройства
за прахосмучене или улавяне на прах, те
трябва да се свържат и да се използват
правилно. Използването на прахосмучене
може да намали опасностите, причинени
от запрашаване.

h) Не проявявайте небрежност по отноше‐
ние на безопасността и не пренебрег‐
вайте правилата за техника на безопас‐
ност, дори ако след многократна употреба
на електрическия инструмент вече го
познавате добре. Небрежното поведение
може за броени части от секундата да
доведе до тежки наранявания.

26.5 Използване и боравене с
електрическия инструмент

a) Не претоварвайте електрическия инстру‐
мент. При работа използвайте предназна‐
чения за това електрически инструмент.С
подходящия електрически инструмент се
работи по-добре и по-безопасно в даде‐
ния обхват на мощност.

b) Не използвайте електрически инструмент,
чийто превключвател е дефектен. Ако
електрическият инструмент не може вече
да се включва или изключва, той е опасен
и трябва да се ремонтира.

c) Винаги изваждайте щепсела от контакта
и/или отстранявайте сменяемата акумула‐
торна батерия преди да предприемате
настройки по апарата, преди да сменяте
частите на работния инструмент или оста‐
вяте електрическия инструмент на съхра‐
нение. Тази предпазна мярка предотвра‐
тява неволно задействане на електриче‐
ския инструмент.

d) Съхранявайте електрическите инстру‐
менти, които не се ползват в момента,
далеч от обсега на деца. Не позволявайте
електрическият инструмент да се
използва от лица, които не са запознати
подробно с него или не са прочели тези
инструкции. Електрическите инструменти
са опасни, ако се използват от неопитни
лица.

e) Поддържайте грижливо електрическите
инструменти и работния инструмент. Кон‐
тролирайте редовно дали движещите се
части функционират правилно и дали не
заяждат, дали няма счупени части или
части, които са така повредени, че да пре‐
чат на функционирането на електриче‐
ския инструмент. Давайте за ремонт
повредените части, преди да използвате
електрическия инструмент. Много злопо‐
луки се причиняват от лошо поддържани
електрически инструменти.

f) Поддържайте електрическите инстру‐
менти винаги остри и чисти. Грижливо
поддържаните режещи инструменти с
остри режещи ръбове се заклещват по-
малко и се управляват по-лесно.

g) Използвайте електрическия инструмент,
работния инструмент, работните инстру‐
менти и т.н. съгласно посочените тук
инструкции. При това съблюдавайте усло‐
вията на работа и извършваната дейност.
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Използването на електрическите инстру‐
менти за други освен предвидените за тях
цели и приложения, може да доведе до
опасни ситуации.

h) Поддържайте ръкохватките и повърхно‐
стите на ръкохватките в сухо, чисто
състояние, незамърсени с масло и маз‐
нини. Хлъзгавите ръкохватки и повърхно‐
сти на ръкохватките не позволяват ста‐
билно обслужване и контрол на електри‐
ческия инструмент в непредвидени ситуа‐
ции.

26.6 Използване и третиране на
акумулаторния инструмент

a) Зареждайте акумулаторните батерии
само със зарядните устройства, които са
препоръчани от производителя. За
зарядно устройство, което е подходящо за
определен вид акумулаторни батерии
съществува опасност от пожар, ако то се
използва с други акумулаторни батерии.

b) Използвайте в електрическите инстру‐
менти само прдназначените за това бате‐
рии (акумулатори). Използването на други
батерии (акумулатори) може да доведе до
наранявания и опасност от пожар.

c) Ако батерията (акумулаторът) не се
използва, тя трябва да се държи далеч от
кламери, монети, ключове, пирони, вин‐
тове или други малки метални предмети,
които биха могли да предизвикат съеди‐
няване на късо на контактите. Късо съеди‐
нение между контактите на батерията
(акумулатора) може да причини изгаряния
или огън.

d) При погрешно използване, от батерията
(акумулатора) може да изтече акумула‐
торна течност. Избягвайте контакт с теч‐
ността. При случаен контакт с течността
съответното място да се промие с вода.
Ако течността попадне в очите, трябва да
се потърси лекар. Изтичащата акумула‐
торна течност може да причини дразнене
или изгаряне на кожата.

e) Не използвайте повредени или променени
акумулаторни батерии. Повредените или
променените акумулаторни батерии могат
да имат непредвидено поведение и така
да доведат до пожар, експлозия или да
предизвикат опасност от нараняване.

f) Не подлагайте акумулаторната батерия
на въздействието на огън или високи тем‐

ператури. Откритият огън или темпера‐
тури над 130 °C (265 °F) могат да предиз‐
викат експлозия.

g) Спазвайте всичките инструкции за заре‐
ждане и никога не зареждайте акумула‐
торната батерия или акумулаторния
инструмент извън посочения в Ръковод‐
ството за експлоатация температурен
диапазон. Неправилното зареждане или
зареждане извън допустимия температу‐
рен диапазон може да разруши акумула‐
торната батерия и да увеличи опасността
от пожар.

26.7 Сервиз
a) Давайте Вашия електрически инструмент

за ремонт само при квалифициран и спе‐
циализиран персонал и само с ориги‐
нални резервни части. По този начин се
осигурява спазването на безопасността
на апарата.

b) Никога не правете поддръжка на повре‐
дени акумулаторни батерии. Всички дей‐
ности по поддръжката на акумулаторните
батерии трябва да се извършват само от
производителя или от оторизирани сер‐
визни работилници.

26.8 Указания за безопасност за
тример за трева, храсторез и
храсторез с режещ диск

a) Не използвайте машината при лошо
време, особено при гръмотевични бури.
Това намалява риска да бъдете ударени
от мълния.

b) Проучете внимателно работната зона за
диви животни. Дивите животни могат да
бъдат наранени от работещата машина.

c) Огледайте внимателно работната зона и
отстранете всички камъни, пръчки,
телове, кости и други чужди тела. Изхвър‐
ляните части могат да причинят нараня‐
вания.

d) Преди да използвате машината винаги
проверявайте дали режещият инстумент
или режещият диск и режещият или косе‐
щият блок не са повредени. Повредените
части увеличават риска от нараняване.

e) Следвайте инструкциите за смяна на
работните инструменти. Неправилно
затегнатите гайки или болтове на реже‐
щия диск могат или да го повредят, или
да доведат до разхлабването му.
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f) Номиналните обороти на режещия
инструмент трябва да се поне толкова
високи, колкото максималните обороти,
посочени върху машината. Режещите
инструменти, въртящи се по-бързо от
номиналната им обороти, могат да се
счупят и да излетят.

g) Носете защита за очите или главата и
предпазни ръкавици. Подходящите лични
предпазни средства ще намалят нараня‐
ванията, причинени от летящи отломки
или случаен контакт с режещата корда
или режещия диск.

h) По време на работа винаги носете
защитни обувки с нехлъзгащи се под‐
метки. Никога не работете боси или със
сандали с отворени пръсти. Това ще
намали опасността от нараняване на
крака при контакт с въртящата се режеща
корда или режещия диск.

i) По време на работа с машината винаги
носете защитни обувки. Никога не рабо‐
тете боси или със сандали с отворени
пръсти. Това ще намали опасността от
нараняване на крака при контакт с въртя‐
щата се режеща корда или режещия диск.

j) По време на работа с машината носете
дълги панталони. Голата кожа увеличава
вериятността от наранявания от изхвър‐
чащи предмети.

k) По време на работа дръжте зрителите
далеч. Изхвърляните части могат да при‐
чинят сериозни наранявания.

l) При работа с машината винаги използ‐
вайте и двете си ръце. Дръжте машината
с две ръце, за да избегнете загуба на кон‐
трол.

m) Дръжте машината само за изолираните
повърхности за хващане, тъй като реже‐
щата корда или режещият диск могат да
попаднат на скрити под повърхността
електрически проводници или на собстве‐
ния мрежов кабел. Контактът на реже‐
щата корда или режещия диск с токопро‐
водящ кабел под напрежение може да
постави под напрежение металните части
на уреда и да предизвика електрически
удар.

n) Внимавайте винаги да заемате сигурна и
стабилна стойка и работете с машината
само когато стоите на земята. Хлъзгав
терен или нестабилни опорни повърхно‐
сти могат да доведат до загуба на равно‐

весия или загуба на контрол над маши‐
ната.

o) Не работете с машината на прекалено
стръмни склонове. Това намалява риска
от загуба на контрол, подхлъзване и
падане, което може да доведе до нараня‐
вания.

p) Когато работите по склонове се уверете,
че сте заели стабилна стойка; винаги
работете напречно на склона, никога
нагоре или надолу, и бъдете изключи‐
телно внимателни при промяна на посо‐
ката на работа. Това намалява риска от
загуба на контрол, подхлъзване и падане,
което може да доведе до наранявания.

q) По време на работа дръжте всички части
на тялото си далеч от режещата корда
или режещия диск. Преди да включите
машината, се уверете, че режещата корда
или режещият диск не докосват нищо.
Момент на невнимание по време на
работа с машината може да доведе до
нараняване на вас или други.

r) Не работете с машината над нивото на
кръста. Това помага да се избегне слу‐
чаен контакт с режещата корда или реже‐
щия диск и позволява по-добър контрол
на машината в неочаквани ситуации.

s) Когато подрязвате храст или режете
дърво под напрежение, бъдете готови за
тяхното отпружиниране. При отпускане на
дървесните влакна, храстът или дървото
могат да ударят оператора и/или да изка‐
рат машината извън контрол.

t) Бъдете особено внимателни при рязане
на ниски насаждения и млади фиданки.
Тънкият материал може да се закачи или
улови от режещия диск и да Ви удари или
да Ви накара да загубите равновесие.

u) Дръжте машината под контрол и не докос‐
вайте режещите дискове или други
опасни части, докато се движат. Това
намалява риска от нараняване от дви‐
жещи се части.

v) Носете машината изключена и далеч от
тялото си.Правилното боравене с маши‐
ната ще намали вероятността от случаен
контакт с въртящите се режещ диск.

w) Про транспортиране или съхраняване на
машината винаги поставяйте предпазната
капачка върху металния режещ диск. Пра‐
вилното боравене с машината намалява
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вероятността от случаен контак с реже‐
щия диск.

x) Използвайте резервните корди, резерв‐
ните режещи глави или резервните
режещи дискове само както е посочени от
производителя. Неправилно подбраните
резервни части могат да увеличат риска
от счупване и нараняване.

y) Уверете се, че превключвателят е изклю‐
чен, а акумулаторната батерия - снета,
преди да отстраните заседналия мате‐
риал или да обслужите машината.Неочак‐
ваното задействане на машината при
отстраняване на заседналия материал
може да доведе до сериозни наранява‐
ния.

26.9 Указания за безопасност по
отношение на отката

Откат е внезапно движение на машината
настрани, напред или назад, което може да
възникне, когато режещият инструмент се
заклещи или закачи за предмет като младо
дърво или пън. То може да е толкова силно,
че машината и/или операторът да бъдат
изтласкани във всяка посока, което в крайна
сметка води ди загуба на контрол над маши‐
ната.

Откатът и свързаните с него опасности могат
да бъдат предотвратени чрез предприемане
на подходящи предпазни мерки, както е опи‐
сано по-долу.
a) Дръжте машината с две ръце и поставете

ръцете си в положение, при което можете
да поемете силата на отката. Стойте
отляво на машината. Откатът може да
увеличи риска от нараняване поради нео‐
чакваното движение на машината. Опера‐
торът може да контролира силите на
отката, като вземе подходящи предпазни
мерки.

b) Ако рещежият диск се заклещи или когато
прекъсвате работа, изключете машината
и я дръжте стабилно в материала, докато
режещият диск спре. Ако режещият диск
се е заклещил, никога не се опитвайте да
изваждате машината от материала или да
я дърпате назад, докато режещият диск
може да движи; в противен случай може
да се получи откат. Установете и отстра‐
нете причината за заклещването на реже‐
щия диск.

c) Не използвайте тъпи или повредени
режещи дискове. Тъпите или повредените
режещи дискове увеличават риска от
заклещване или закачане на предмет и
могат да доведат до откат.

d) Винаги осигурявайте добра видимост към
материала, който трябва да бъде отрязан.
Откатът е по-вероятен на места, където е
трудно да се види материалът, който
тябва да бъде отрязан.

e) Изключете машината, ако по време на
работа се приближи друго лице. Други
хора могат по-лесно да бъдат ударени и
наранени от въртящия се режещ диск в
случай на откат.
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